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Jesús Galindo

81J8. ires y venires desde la heterodoxia más radical, hasta
la negociación sospechosa. ,Esta ruta propone una defini-
ción menos segura de la relación entre el sujeto que co-
noce y el objeto conocido, introduce de múltiples ma-
neras al objeto conocido también como sujeto, y ahí
empiezan sus problemas particulares y generales.

Sobl'e la relación entre sujeto y objeto se han es-
crito miles de páginas, el asunto está en debate aún, sus
precisiones se «ncuentran enmarcadas entre las tensio-
nes epistemológicas y las políticas. Lo que aquí se quie-
re enfatizar en principio es que existe una diferencia
entre una aproximación al sujeto social de a calle, si
se le considera como objeto de conocimiento única-
mente, a si se le considera como sujeto de conocimien-
to en oposición y complemento al conocimiento del su-
jeto que inicia el proceso. Cuando el sujeto social es
sólo objeto de conocimiento, el control sobre el proce-
so recae exclusivamente en el sujeto de conocimiento-
investigador; esto facilita el control sobre las variables
que componen la información a procesar y analizar,
es decir, tiene ventajas evidentes. Pero se pierde al su-
jeto social como sujeto de conocimiento, por lo menos
en el tiempo en el que el investigador registra,-ordena y
llega a conclusiones. ¿Qué sucede cuando el suje-¡Osocial
es también sujeto de conocimiento, cuando aparece con
un papel activo en el proceso de registro, orden y con-
clusiones? Este es el punto que se desea subrayar.

En la investigación social se desea saber cómo está
compuesto el mundo social y cuál es el orden de su de-
venir, de dónde viene, hacia dónde va. En este oficio
de búsqueda de la información que resuelve tales incóg-
nitas se encuentran dos subjetividades, la del sujeto in-
vestigador y la del sujeto investigado. En el proceso or-
todoxo de investigación, esta primera definición de
roles permanece hasta el final; el momento de investiga-
ción se inicia con el contacto, se desarrolla eon la obten-
ción de la información y concluye cuando el sujeto in-
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Jesús Galindo

apartes, como por ejemplo el InStituto Lingüístico de
Verano). En el ~gundo mom~nto el perfil del proceso
es parecido al de la investigación-acción: el investigador
.profesional colabora en el proceso de investigación del
sujeto social convertido en investigador. Sólo que hay
una diferencia de matiz pues aquí el proceso es elicitado
por el investigador profesional todo el tiempo, el objeto
que buscará compartir con el wjeto social es el micro
y macro mundo social del sujeto social no investigador
profesional. El tercer momento es el más peculiar, el
sujeto no investigador profesional ~ convierte en in-
vestigador de su propia vida y contexto para sus propios
fines, el investigador profesional desaparece como tal,
por: lo menos en tanto rol, ya que puede transformarse
en otra personalidad.

El punto clave sobre cl que se balancea la propues-
~ ta es el oficio de la etnografía. El investigador profesio-

nal está educado en tal oficio y lo pone en práctica en
el primero y segundo momentos. Su objetivo es obtener
una descripción lo más detallada posible de la vida y la
historia de los actores sociales. Su práctica se define al
obtener esta información y además compartir la impre-
sión y el proceso con el llamado informante, formando
en aquél un sentido antropológico de ob~rvación y
análisis de su propia vida, con el fin de ser usado para
mejorar sus condiciones de vida objetivas y ~bjetivas.
El contacto entre ambos sujetos sociales es la trama
básica del proceso de los tres momentos; ese contacto
es ordenado en la situación de entrevista, que desarro-
llaremos en el presente texto.

En el proceso social general se consideran dos fases
que suelen darse casi simultáneamente y que tienen su
propia especificidad: la subjetivaci6n y la objetivación.
En el momento que escribo este párrafo se presenta una
fase de objetivación de mi subjetividad. El párrafo es
concreto, es material, es expresión semiótica de mi inte.
rioridad, y a medida que avanzan las líneas de oraciones
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Jesús Galindo

Ambos sujetos tienen un marco de referencia parti-
cplar en el momento de entrar en contacto para el pro-ceso de entrevista. Este marco de referencia hace corres- .

ponder parcialmente a los participantes de la entrevista.
n investigador es un sujeto con vida social como inves-
tigador y como actor social común; él tiene la respon-
sabilidad de pulir su puesta en escena, su presentación,
para no violentar la situación de entrevista. Por su cuen-
ta, el entrevistado también posee un mart;:o de vida, su
historia, su experiencia. El objeto de la entrevista es el
punto de vista, el lugar social, la historia del entrevista-
do. En este sentido, se ponen en contacto los dos mar-
cos de referencia, pero con distinta intención. El del in-
vestigador se pone en juego para colaborar en el trabajo
del marco del entrevistado, el del entrevistado se va con-
formando como el objeto de análisis.

FJ entrevistador es un sujeto de investigación que
va conociendo el marco de referencia del entrevistado
-sujeto de investigación dos-, entre ambos analizan
ese marco de referencia como objeto de conocimiento.
Esto sucede según los tres momentos ya apuntados.

2.- La etnografía es la guía para el encuentro subjetivo.

En la entrevista se presentan dos personalidades
que ~ observan y actúan en consecuencia. Para el caso
del entreviStado, la guí~ de comportamiento es produc-
to de su experiencia en las relaciones sociales en general
y en situaciones semejantes a la entrevista en particular.
F1 caso del entrevistador es distinto, él sabe del orden
social en detalle, él tiene el oficio de "dar~ cuenta",
de ajustarse con velocidad, según las circunstancias y
las apariencias. La información sobre la composición
social existe en ambos participantes, pero el investiga-
dor tiene la obligación de que la entrevista sea un éxito,
que sea productiva, útil, dramáticamente adecuada;
está obligado porque él sabe, porque conoce las rela-
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Jesús Galindo

que se está proponiendo aquí, se requiere inmediata-
m6nte una ubicación en la matriz de situaciones que
componen la vida diaria. Su colocación y ponderación
depende de múltiples factores, en el mejor de los casos
no debe sustituir a las situaciones primarias anteriores,
ni quedar por debajo de las secundarias.

La entrevista es el lugar y el tiempo de encuentro
entre el sujeto investigador y el sujeto social no investi-
gador profesional, ahí 'se intercarnbia la información,
ahí se teje la urdimbre del proceso de conocimiento
etnográfico. A partir de la entrevista es que se descubre
y analiza el mundo social obviado en la vida cotidiana;
la entrevista entra como una situación que abre la vida
ordinaria y la torna extraordinaria, pues en-la situación
de entrevista el mundo social es puesto en duda, es cons-
truido como objeto de estudio. La vida cotidiana y la
historia ~n transportados a un nivel consciente. La si-
tuación de entrevista rompe el orden convencional e
'introduce la sorpresa del "darse cuenta", del descubrir
lo que ya se sabía, de entender lo que era evidente. La
situación de entrevis1;a inaugura un nuevo orden de la
vida social.

5.- La entrevista se compone de varios momentos y as-
pectos particulares.

La entrevista es una forma de comunicación inter-
personal con la finalidad de obtener información en rela-
ción a un objetivo. Nunca hay que pa-der de vista que la
entrevista se orgalÚZa en función de un objetivo de in-
formación, que en términos generales, versa sobre la
composición micro y macro de la vida cotidiana y la his-
toria de los actores sociales. De este objetivo central se
dcrivan todos los demás, como los aspectos de promo-
ción, de gestión, de transformación de la vida social.

La entrevista tiene varias dimensiones de composi-
ción: en el plano más general su objetivo es etnográfico,
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Jesús Galindo

Al poner a la entrevista en el centro del trabajo et-
nográfico, la finalidad del trabajo se subordina a la rela-
ción con el informante, pues será el contacto con él lo
que defina el tipo y cualidad de la información. Este
marco de definición permite aún varias posibles instru-
mentalizaciones de la entrevista. En el caso que aquí se
presenta se tienen una doble finalidad: por una parte
obtener la información necesaria sobre el mundo del in-
formante y, por otra, poner esa información como ob-
jeto de análisis para el propio informante. En esta op-
ción el informante es el centro del trabajo etnográfico,
su transformación de informante en analista es la fina-
lidad, toda la ciencia etnográfica se pone al servicio de
este objetivo.

La descripción detallada del mundo presente y la
reelaboración del marco organizativu del mundo pa-
sado, son la base del trabajo etnográfico. En este punto
no difiere de la tradición ortodoxa, el cambio radica en
el uso de la información y en la relación de esa infor-
mación con el informante. No se escatima ninguna ob-
servación comprensiva, por el contrario, las observacio-
nes se ponen en diálogo, se trabajan en'pareja. El traba-
jo etnográfico es labor del investigador profesional y del
informante transformado en investigador de si mismo.
De ahí que se obtengan dos tipos de resultados, los que
de la interacción obtiene el investigador profesional, y
los que obtieJle el informante-investigador de sí mismo.

La lógica de compesición de la propuesta sigue
cierta secuencia de trabajo y requiere algunos rápidos
antecedentes que a continuación se exponen:

1.- La cualidad etnográfica.

Fl intento de unir investigación con promoción so-
<;ial depende de la calidad del trabajo etnográfico. La
etnografía es un conjunto de técnicas de registro de in-
formación sobre la ,ida social. Este conjunto de técni-
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jesús Galindo

guía de trabajo de campo, debe incluir todos los ele-
mentos que permitan una buena conducción dd trabajo
en teneno, esto implica una amplia familiarización dd
etnógrafo en d uso de todos los instrumentos y técni-
cas de investigación. Un Sljeto capacitado en el oficio
etnográfico debe ser capaz de responder a la hora dd
trabajo de campo, debe saber comportarse y compren-
der; su sensibilidad y saber son puestos en acción en el
momento de entr~ en contacto con el otro.

3.- Actividades básicas del oficio etnográfico.

El oficio etnográfico posee varias cualidades, den-
tro dd perfil de un oficio ideal. Está compuesto de dos
partes, una se refiere al trabajo de campo, la otra al tra-
bajo de gabinete. Con lo que respecta al trabajo de cam-
po, base de toda etnografía, las tareas básicas consisten
en tres operaciones: observar, recolectar y conversar.
Con ellas se garantiza un buen registro de información,
d cual será trabajado en gabinete en un segundo mo-
mento.

El antropólogo observa, mira, para ello tiene cier-
tos mapas perceptivos que le ayudan a no perder detalle.
Por otro lado, d antropólugo hace un&. descripción de
los objetos más relevantes de la vida social. Y por últi-
mo, el antropólogo se comunica con los miembros de
la comunidad observada, mediante un contacto pecu-
liar, el investiga¡lor ~ introduce en la trama de la
vida social, pasa a formar parte en algún sentido de la
red de interacciones de la comunidad. En este último
renglón es que entra la entrevista, forma estructurada
de comunicación con los miembros de la comunidad
observada.

En la propuesta que aquí se expone, la actividad
de comunicación está en el centro, a partir de ella ~
ordena la observación y la recolección. Aprender a
comunicarse con la comunidad exige al inves~ador
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hasta la redacci6n del informe final. Cada una de las fa-

~s se entiende como sigue:

a) Exploraci6n. En esta fase el investiga,dor en-
tra en contacto por vez primera con la comu-

nidad, su objetivo es obtener un conocimiento

en terreno de las dimensiones y composici6n
superficial del terreno e infraestructura, así

como de las características aparente,s de los

actores sociales.
b) Descripci6n. En esta fase se trabaja sobre el

cuerpo de datos obtenidos cn la exploraci6n

y a partir de la familiarizaci6n con el medio
y los actores sociales, se profundiza en 11\ des-

cripci6n de la composición de la organizaci6n
social. El objetivo es cumplir cabalmente con
el esquema de registro etnográfico, agotar el

objeto de observación. En esta fase la partici-

paci6n del informante es clave.
c) Estudio de fondo. Finalmente, después de

concluir con la etnografía general de la comu-

nidad, se proponen averiguaciones particula-
res. En este momento se está en la capacidad

de realizar investigaciones a fondo sobre algu-
no o algunos de los elementos de composición

de la organizaci6n general.

El proceso de trabajo etnográfico va del desconoci-
miento total de la comunidad y sus circunstancias, hasta
el conocimiento a fondo de su composici6n. En un prin-
cipio todo el trabajo es realizado por el investigador an-

trop610go, pero a medida que el proceso avanza, la parti-

cipaci6n del actor social informante va siendo mayor,
hasta transformarse en un investigador más, e incluso en

el investigador principal del proces9.
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La comunicación va de menos a más, pero existe
deBde el primer momento que el investigador llega a la
comunidad. En un principio se trata de ganar espacio
dmtro del orden social establecido y posteriormente se
trata de ir aumentando la interacción en calidad y canti-
dad con los actoreB sociales. En este proceso el infor-
mante clásico se transforma en investigador de sí mismo
y de su comunidad. El marco de eBte movimiento es el
trabajo etnográfico, el acercamiento al conocimiento de
las condiciones de vida l'.ctuales, su historia y prospec-
tiva.

IV. GUlA GENERAL DE ENTREVISTA

A partir de este inciso se desarrollará una guía de
entrevista según el marco de los treB inciso s anteriores.
El campo en el cual se ha verificado la experiencia que
aquí se propone, es el urbano. Por ello la guía estará
enfocada hacia la ciudad, pero con ajusteB puede ser
aplicada a ciertos espacios rurales. Para una guía de tra-
bajo en zonas rurales propiamente, será necesario eva-
luar experiencias y a partir de ellas hacer una propuesta
semejante a ésta, pero con contenido adecuado al ámbi-
to de acción pertinente.

El primer punto de la guía es un esquema general,
práctico, que muestra de una vez las condiciories en que
la entrevista se lleva a cabo. La guía queda ordenada se-
gún cl esquema básico de fases dcl proceso dcl trabajo
etnográfic'o: la exploración, la descripción, y el estudio
de fondo.

En la guía general de entrevista que se expone en
los próximos párrafos, se consideran seis elementos com-

ponentes:

1) Objetivo general.. Aquí se define la finalidad
dcl trabajo en la fase del proceso etnográfico
y se sefialan las actividades que la componeQ,
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ta, sobre terrenos, sobre servicios públicos, in-
fraesb"uctura de abasto. En general sobre
asuntos de vida pública. Pretextos para con-
versar un momento.

b) Descripción

1) Objetivo general. Relación con las redes so-
ciales, conocimil;nto sobre la geografía y la
lústoria del lugar. Trabajo sobre el protocolo
etnográfico general.

2) Perfil del interlocutor. Miembros de la comu-
nidad ubicados por cuota geográfica o por red
social. En el primer criterio, de tres a diez
manzanas por informante. En el segundo cri-
terio, redes que partan de tres a cinco fa-
milias, la escuela, u otro.

3) Información básica. Sobre la historia y la geo-
grafía del lugar. Perfil de situaciones u objetos
vitales presentes y pasados. Protocolo etnográ-
fico.

4) Lugar de la entrevista. En las casas habitación
de los actores sociales.

5) Duración de la entrevista. Varias horas, ~
desarrolla una l'l)nversación larga sobre la
vida social.

6) Guía de conversación. A través del interés
.por la historia pf2'sonal, familiar y del barrio-

1 .
co.oma.

c) Estudio de fondo

1) Objetivo general. Obtener información sobre
la estructura de composición social compleja,
ü sobre algún asunto en particular que se de-
see profundizar.

2) Perfil del interlocutor. Interlocutores claves
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dild, la infornlación por recabar, la interacción para ob-
tener la, la pre~ntación del investigador.

a) Exploración

1) Tipo de contacto con la comunidad. El in-
vestigador ~ presenta como un extraño, por
tanto debe cuidar al máximo su apariencia y

lenguaje.
2) Tipo de registro de información. Se registra

lo observado en un protocolo etnográfico. Se
hace un catálogo de situaciones y de variacio-
nes en la composición del espacio urbano. Se
levantan descripciones de las apariencias.

3) Protocolo de inteJ'acción. Se trata de familia-
rizarse con la gente y el espacio social. Las
preguntas deben ser cortas y poco numerosas,
del tipo de pregunta que hace un extraño que
desea alguna información sobre el lugar .

4) Rol de investigador. Es la primera presenta-
ción, su ~ecto debe ser el de alguien curioso
por temas generales (nombre de calles, hIga-
res, costos y 10ca1jzación de habitaciones, et-

cétera).

b) Descripción

1) Tipo de contacto con la comunidad. El inves-
tigador cambia de desconocido a conocido.
Esta es una transformación muy importarltc
pues el investigador pasa a formar parte de la
comunidad con un tipo de situación nueva,
con un tipo de rol nuevo. El investigador debe
ganarse su espacio y su tiempo. Esto es violen-
to para la comunidad, por lo que el tránsito
de una situación a otra es riesgoso y clave para
el resto de la inteJ'acción.
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vestigador e informante, ambos conducen por te I
mutuo acuerdo los límites y contenidos de la actc
entrevista. situ.

.4) Rol del investigador. El investigador es un co- amI
nocido, casi un amigo. El objetivo de la inter- con
acción es explfcito, el investigador se discipli- tual
na y ~ mueve con prudencia, atención y ca- qUE
riño. tus

La situacron de entrevista se va complicando en el ma
curso de la intf%acción, el investigador es un promotor la
activísimo en un primer momento, al tiempo que un
científico con oficio, después se convierte en un atento p4
interlocutor, en un amigo peculiar, el que ayuda a enten- ac
df% la propia historia y circunstancia. d

d
VI. APUNTE SOBRE LOS ELEMENTOS
TECNICOS DE LA ENTREVISTA

Fl1 las páginas anteriores se hizo énfasis en la entre-
vista como instrumento estratégico para una práctica en-
riquecida de la etnografía. Las po~ilidades de la entre-

.vista como medio de trabajo antropológico, y por tanto
de recurso para una mejor relación con el otro, están
a(rn por ensayar~ en todas sus variedades. La entrevista
puede colaborar a la conformación de un nuevo modelo
de trabajo en ciencias sociales. Su relación con las co-
rrientes de estudio y práctica de la comunicación, ~
permiten cierta versatilidad que otros instrumentos no
tienen. En fin, la entrevista puede ser usada en el centro
del trabajo anbopológico, pero requiere al mismo tiem-
po de ajustes propios a su naturaleza instrumental.

En este inciso se revisa la entrevista vista en el con-
texto de su uso etnográfico y promocional.

l.~ La entrevista como situación

La entrevista es ante todo una situación, forma par-
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debe durar una sesión es de una hora; no es
aconsejable que dure más de tres horas.

4) Actores. Los participantes son los realizado.
res de la entrevista; normalmente son dos, el
investigador y el informante. Pero pueden ser
más, de uno y otro lado. La intimidad es im-
portante en esta situación, por ello es conve-
niente que ~an pocos participantes y que de
sesión a sesión sean los mismos.

5) Roles. En un principio los ror,s se ordenan en
investigador e informante, pero, tal como St
ha dicho, el informante tenderá a ~r más acti-
vo con ayuda del investigador. Hacia la mitad
del tiempo total que dure el programa de en-
trevistas, el informante se parece más al inves-
tigador y el investigador se transforma en un
colaborador del proceso. Esto, dependerá
también de la edad, sexo y estatus social de
los particip antes.

6) futeracción. Es el centro de la entrevista, su
dinámica depende fundamentalmente de los
turnos. El investigador debe llevar la iniciati-
va, pero no ser el centro de la situación, el
c",nb-o es el informante. El informante debe
sentirse lo más tranquilo y a gusto posible; las
perturbaciones graves o los conflictos que se
susciten tiran abajo la situación. La tensión
dramática debe recaer en el informante, él es
la estrella, el que habla, el que recuerda, el
que se emociona. El investigador es un timón
del discurso del otro, no su forzador.

7) Antecedentes y consecuentes generales. La en-
trevista se enmarca en experiencias anteriores
de comunicación, de ellas depende. y también
es un modelo de experiencia de comunicación
hacia el futuro, ese es su sentido. El investiga-
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Jesús Galindo

el pragmático que ejerce el investigador timo-
neando la ~sión con preguntas ordenadoras.
Nada está prescrito de antemano.

3) Sesión de cita secundaria. Aquí se prepara al
informante para el trabajo de historia de vida.
EBta es una sesión motivadora, que fomenta
entusiasmo. En este caso también se trata de
crear expectativas favorables á la ~sión de
historia de vida.

4) Sesión de historia de vida. Aquí se lleva a ca-
bo la historia de vida de manera espontánea,
elaborándo~ un relago completo sobre la
propia historia por parte del informante. El
investigador lleva el control de la situaci6n de
entrevista con recursos semejantes a los de la
entrevista etnográfica.

5) Sesi6n de análisis profundo. El informante se
convierte en investigador, se evalúa la infor-
maci6n de las sesiones fuertes anteriores. La
situación de entrevista llega a su punto mAs
candente, al mismo tiempo se declara el final
del proceso.

Las situaciones de entrevista pueden ser muy varia-
das, para ello se requiere un buen repertorio de respues-
tas ante ~tuaciones distintas. Los elementos que entran
en tensión fundamentalmente son dos, d nivel de pla-
neación de la ~tuación de mtrevista y el tipo de relación
que se establece con d ilúormante.

La planeaci6n ~ importante, toda situación de
entrevista debe ser planeada por el illvestigador. Este
factor ~ combina con la pezfecta puesta en escena, lo
cual garantiza que la entrevista se parezca a una conver-
sación común, donde el informante habla más que el
investigador, y donde el ambiente es de fresca esponta-
neidad.

El tipo de relación con el informante depende de
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jesús Galindo

ción a otra puede ser lo extrovertido o alegre
que sea el interlocutor. ~a condición hay
que evaluarla para actuar en consecuencia. Es-
ta y otras variantes son percibibles en el pri-
mer y segundo momentos de entrevista, deben
ser conocidos del todo ya en el tercero.

4.- Tipo de entrevistador

Tantas variaciones puede habf?J: en el entrevistador
como en el entrevistado, el investigador social también
es un actor social con historia y relaciones actuales. Lo
que sucede con el entrevistador es que su puesta en es-
cena puede ser más estándar, más controlable, menos
variable, además de que su experiencia en situaciones
de entrevista siempre es mayor a la del entrevistado. El
entrevistador tamb~n varía, pero es controlable.

El entrevistador debe tener en cuenta una serie de
elementos para mejorar su control dramático, al tiempo
que adquiere tablas escénicas. El investigador mejora de
sesión en sesión, tiene un periodo largo de formación,
la discipJina y la paciencia son sus mejores aliados. Al-
gunos de esos elementos son los siguientes:

1) El rapport. Este eS quizás el más importante,
mucho dependerá el éxito de la entrevjsta del
efecto que el comportamiento del investiga-
dor tenga sobre el entrevistado. El investiga-
dor debe caer bien, debe ser confiable, simpá-
tico, incluso cálido. Todo esto será posible si
el investigador es respetuoso y honesto en su
expresión e impresión hacia el interlocutor.

2) El marco de referencia. El investigador tam-
bién es un actor social, su marco de referencia
puede interferir o colaborar a la ejecución de
su oficio. El investigador debe estar atento a
la composición de su marco de referencia y a
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5.:' AJr;unas técJÚcas

En la entrevista existen muchas técJÚCas que per-
miten optener un ~jor rendimiento durante cada se-
sión. Buena parte de 10 sustantivo ya ha sido comentado
o sugerido. En ~e último punto se tratará de comple-
mentar con algunas técmcas más~ El entrevistador debe
hacer uso de lo que crea necesario. Hay que recordar
que la situación de entrevista está ordenada sobre un
ambiente de e$pontaneidad, el interlocutor debe sen-
tirse a gusto. Y al tiempo que el interlocutor toma con
cierta familiaridad la situación, el entrevistador está
atento a todo lo que sucede, tiene un plan de trabajo,
una guía de asuntos por tratar, posee una perfeccio-
nada puesta en escena y reacciona a cada aconteci-
miento de la entrevista seleccionando entre su reper-
torio I~' respuesta pertillente:: .

1) El silencio. La entrevista debe tender a tener
, el menor núm~ro de intervenciones por parte

del entrevistador. No debe haber intervención
en vano, todo .debe ser justificado y acorde
con el ritmo y objetivos de la entrévista. Guar-
dar silencio es una forma de llevar la tensión
dramá.tica al interlocutor, sin que sea un caba-
llito de batalla, es un recurso que debe em-
plearse para subrayar que el otro tiene la pa-
labra.

2) Confrontación. En el otro extremo, se puede
pedir de pronto que se explique algún punto,
que se aclare. Como este tipo de intervención
puede prestarse a conflicto, la forma y el mo-'
mento deben ser seleccionados con precisión.
Esta técnica permite que el interlocutor
aumente la información sobre algún punto,
bajo la presión de que debe ser más convin-
cente. El resultado puede ser contradictorio,
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cmción nunca la había hecho. Este tipo de pe-
ticiones se hace generalmente después de que
el discurso espontáneo ha concluido.

7) La síntesis. Se pide al interlocutor que des-
pués de un tramo largo de discurso haga una
s Últesis. Fl esfuerzo del entre\istado trae su
recompensa, adquiere nuevos puntos de vista,
nuevas relaciones. F..Bte tipo de petición tam-
bién se hace generaln1ente después del discur-
so espontáneo.

8) Fl análisis. Cuando el trozo discursivo ha sido
fundamentalmente relatado, se puede pedir
al entrevistado que haga un juicio sobre el
asunto, que manifieste su po&ción ante el
acontecimiento. Esto puede hacer~ dentro
de la ~cuencia del relato, o se puede esperar
a que lo termine, haciendo una ~lección de
asuntos y pidiendo un análisis sobre lo dicho.

9) Marcas lingü ístic as. En el curso de la conver-
sación aparecen frases con una composición
lingüística que permite un regreso al asunto
a través de una marca. Se enfatiza el uso de
cierto calificativo o verbo, de cierto adverbio
o uso de pronombre. El interlocutor tiene que
dar cuenta "de la razón qQe hay detrás de esa
marca lingüística. El resultado puede ser muy
interesante.

10) Juego de roles. En el relato aparecen persona-
jes que actúan de cierta manera, el investiga-
dor puede pedir al entrevistado que le diga
qué hubiera hecho en su lugar. Este tipo de
juego permite saber más sobre el entre,istado
y sus motivaciones.

l\1ás podría decirse sobre técnicas de entre\ista, el
uso de este instrumento está muy generalizado en todos
los campos de la ciencia social.. Aquí sólo se han mencio-
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